
La subordonnée circonstancielle 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1)- (appelée temporelle) sert à situer l’action dans le temps.  

 Elle commence par : pendant que, tandis que, alors que*, dès que*, après que, au fur et à mesure (indicatif),  

                                 avant que, jusqu’à ce que, en attendant que + subjonctif  

 

*Pendant que j'étais dans les bois, Susie sonnait à ma porte. 

Tandis que j'étais dans les bois, Susie sonnait à ma porte. 

Alors que j'étais dans les bois, Susie sonnait à ma porte.  

 

 

 * Dès (dès que) 

Employez dès (dès que) pour indiquer une action qui se passe juste avant une autre action. Dès (dès que) donne une 

idée de 'tout de suite', 'sans attendre', 'sans délai'. 

Exemples : Il se précipite vers la sortie dès la fin du spectacle. 

                   Dès son retour, elle a commencé à se plaindre.  

                  Je me coucherai dès qu'ils seront partis. 

         

 Elle peut être exprimée par une proposition participiale. Le verbe de la participiale peut être 

au participe présent ou au participe passé, ce qui permet d’exprimer la simultanéité ou l’antériorité. 

Exemple : 

Le cours terminé, les élèves sortirent de la classe. 

= Après que le cours fut terminé, les élèves sortirent de la classe. 

Les cheveux lavés, Suzanne saisit le sèche-cheveux et les ciseaux. 

Le sèche-cheveux soufflant de l’air très chaud, les cheveux de Suzanne commencèrent rapidement à 

sécher. 

Le sèche-cheveux étant tombé en panne, Suzanne sécha ses cheveux avec une serviette. 
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2)-  (appelée causale) sert à indiquer l’origine d’un fait. Elle 

commence par: parce que, car*, puisque, comme*, vu que, étant donné que, etc. 

 

*Car est identique à parce que dans de nombreux cas : 

Il part car tu ne veux pas le voir. = Il part parce que tu ne veux pas le voir. 

 

MAIS ! 

Des fois il n’est pas équivalent à “parce que” ! 

Par exemple : Jean est riche, car il part tout le temps en vacances au bout du monde. 

 

 On peut le remplacer par “vu que” ou “la preuve” ou “en effet”. 

C’est une justification ! 

 

 “Car” est aussi plus utilisé à l’écrit. 

 

 Finalement, “car”, à la différence de “parce que”, est toujours précédé d’une virgule et on ne le trouve pas en 

début de phrase !  

 D’ailleurs “car” ne répond pas à la question “pourquoi ?” Dans ce cas, on doit utiliser “parce que”. 

*Au début de la phrase  

 

3)  (appelée finale) sert à exprimer la raison pour laquelle l’action est 

accomplie. Elle commence par : afin que, pour que, de crainte que, etc. + subjonctif  

 

 Je me permets de vous écrire afin que je puisse avoir des éléments d'explications concernant ma candidature…                     

                                               afin de pouvoir avoir-recevoir ….. 

                                              pour pouvoir avoir-recevoir…… 

 

 Je fais ça afin que tu puisses partir en vacances 

     Je fais ça, de cette façon tu pourras partir en vacances 



4)  (appelée oppositive).  

Elle commence par : alors que, tandis que, etc. 

La proposition subordonnée circonstancielle d’opposition (appelée aussi oppositive) est utilisée pour exprimer 

l’opposition avec ce qui est dit dans la principale, elle sert donc à opposer 2 faits indépendants. 

 

Exemple : 

Elle a les yeux bleus, alors que ses frères ont les yeux gris. 

La subordonnée commence par « alors que ». Elle exprime une opposition entre 2 faits. 

Elle est utilisée pour mettre en relief la différence de couleur des yeux. C’est une proposition subordonnée 

d’opposition. 

  

 Autres moyens d’exprimer l’opposition 

Il est possible de remplacer la proposition subordonnée circonstancielle d’opposition par d’autres 

constructions grammaticales. 

REMPLACEMENT EXEMPLE 

contrairement à + nom/pronom 
Contrairement à Sylvain, je ne suis pas végétarien. 

(remplace : Je ne suis pas végétarien alors que Sylvain l’est.) 

au lieu de + infinitif 

Juliette regarde la télé au lieu d’aider sa petite sœur à faire ses devoirs. 

(remplace : Juliette regarde la télé alors qu’elle devrait aider sa petite 

sœur à faire ses devoirs.) 

en fait (locution adverbiale) 

Je pensais que mon chat s’était perdu ; en fait, il était chez mes voisins. 

(remplace : Je pensais que mon chat s’était perdu, alors qu’il était chez 

mes voisins.) 

par contre/au contraire/en 

revanche (locutions adverbiales) 

Hugo n’aime pas trop les mathématiques, par contre il adore la biologie. 

(remplace : Hugo n’aime pas trop les mathématiques, alors qu’il adore la 

biologie.) 

  

ATTENTION ! 

  

Il ne faut pas confondre l’oppositive et  

5) , où les faits semblent liés entre eux par une relation de cause à effet. Dans 

une proposition d’opposition, les faits sont complètement indépendants. 

Conjonctions de subordination et locutions conjonctives : 

 même si + indicatif 

 quoique, bien que + subjonctif 

 

Autres moyens d’exprimer la concession 

Il est possible de remplacer la prop.sub. circonstancielle de concession par d’autres constructions grammaticales. 

REMPLACEMENT EXEMPLE 

Deux propositions indépendantes reliées 

par la conjonction de coordination MAIS 

Les vacances étaient géniales mais beaucoup trop courtes ! 

(remplace : Les vacances étaient géniales bien que trop courtes !) 

malgré/en dépit de + nom ou pronom 

Madame Chèvrefeuille est partie se promener malgré l’orage. 

(remplace : Madame Chèvrefeuille est partie se promener bien 

qu’il y ait de l’orage.) 
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mots de liaison :  pourtant, cependant, 

néanmoins, toutefois, pour autant 

Les billets de train étaient très chers, pourtant je les ai achetés 

trois mois à l’avance. 

(remplace : Les billets de train étaient très chers bien que je les ai 

achetés trois mois à l’avance.) 

tout + gérondif 

Il a choisi de travailler pour cette entreprise tout en sachant qu’il 

ne serait pas bien payé. 

(remplace : Il a choisi de travailler pour cette entreprise bien 

qu’il sût qu’il ne serait pas bien payé.) 

 

  


